
Témoignage de Terry, de Hongkong, qui a suivi le cours de Français des affaires B1 à distance 

我係來自香港嘅同學。 

因為香港冇機構提供商業法語課程嘅group class，所以我選擇了報讀法國大學教授嘅商

業法語課程，B1程度。 

同一間課室，會有幾位同學係現場上堂，我stay係香港，同另一位同學用Microsoft 

teams 上堂。 

感覺完全無距離感，無網路阻滯，有咩問題只要舉手就可以隨時發問，好方便。 

課程內容涵蓋了企業類型介紹，與business partners 對話技巧，寫履歷 ／求職信，產品

介紹／銷售技巧等等。 

比較著重講嘢同寫嘢。 

課程組織得好有條理，很實用，很幸運跟了個好老師。 

做功課方面，係大學嘅portal 做功課同埋睇video self study。功課量適中，不用擔心。 

真心推介。 

 

Traduction en français 

Je suis un camarade de classe de Hong Kong. 

Parce que Hong Kong ne propose pas de cours collectifs pour les cours de français des affaires, j'ai 

choisi de m'inscrire aux cours de français des affaires dispensés par les universités françaises, niveau 

B1. 

Dans la même salle de classe, il y aura plusieurs camarades de classe qui assisteront au cours sur place, 

mon séjour est de Hong Kong et un autre camarade de classe utilisera Microsoft Teams pour assister 

au cours. 

Il n'y a pas de problème avec la distance, pas de blocage de réseau, et vous pouvez poser des questions 

à tout moment en levant la main. C'est tellement pratique. 

Le contenu du cours couvre l'introduction aux types d'entreprise, les compétences de dialogue avec 

les partenaires commerciaux, le curriculum vitae/la lettre de motivation, les compétences en matière 

d'introduction de produits/de vente, etc. 

Le cours est bien organisé et pratique, et j'ai eu la chance d'avoir un bon professeur. 

En termes de devoirs, le portail de l'université propose les devoirs et l'auto-apprentissage vidéo. La 

quantité de devoirs est modérée, alors ne vous inquiétez pas. 

Je recommande vraiment ce cours. 


